2 Corinthians 11:2



- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For.”  With this we have the first person singular present active indicative from the verb ZELOW, which means “to be deeply concerned about someone Gal 4:17; 2 Cor 11:2.”


The present tense is a durative present for a condition that began in the past, when Paul first came to Corinth, and continues into the present.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the Corinthian believers.  This is followed by the possessive genitive from the masculine singular noun THEOS, meaning “of God” in the sense of belonging to God.  Then we have the instrumental of manner from the masculine singular noun ZĒLOS, which means “with a zeal, concern, ardor, fervor, passion, enthusiasm.”  God is not jealous, which is nothing more than an anthropopathism, and that is not the meaning used here.
“For I am deeply concerned about you with the passionate concern of God,”

- is the causal use of the postpositive conjunction GAR, meaning “because” with the first person singular aorist middle indicative from the verb ARMOZW, which means “join or give in marriage, betroth”
 and “to promise a person for marriage - ‘to be engaged, to be promised in marriage.’”


The aorist tense is a constative aorist for a fact that occurred in the past at the point of salvation, when Paul evangelized the Corinthians.


The middle voice is a dynamic middle, which indicates that Paul himself produced the action, since he was intimately involved in giving the gospel to the Corinthians.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

Then we have the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and again referring to the Corinthian believers.  This is followed by the dative of indirect object from the masculine singular cardinal adjective HEIS, meaning “one” and the noun ANĒR, meaning “an honorable man” and used for a “husband.”

“because I betrothed you to one husband,”

 - is the accusative direct object from the feminine singular noun PARTHENOS, meaning “virgin” and referring to an unmarried woman.  With this we have the accusative direct object from the feminine singular adjective HAGNOS, meaning “pure, holy.”  Then we have the aorist active infinitive from the verb PARISTĒMI, which means “to present” in its transitive use.


The aorist tense is a constative aorist, which refers to a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The infinitive is an infinitive of purpose, meaning “in order that.”

Finally, we have the dative of indirect object from the masculine singular article and noun CHRISTOS, meaning “to Christ.”

“in order that I might present you to Christ a pure virgin.”
2 Cor 11:2 corrected translation
“For I am deeply concerned about you with the passionate concern of God, because I betrothed you to one husband, in order that I might present you to Christ a pure virgin.”
Explanation:
1.  “For I am deeply concerned about you with the passionate concern of God,”

a.  Paul continues with an explanation to all the members of the church in Corinth, both those who are positive to doctrine and those who are not.


b.  Paul really cares about their spiritual welfare, as any communicator of God’s word should.  He is most concerned about their spiritual understanding and spiritual advance.


c.  He is concerned that their reaction to his authority or the authority of any other communicator of doctrine will halt their spiritual advance.


d.  He is so concerned that he returns to address the problem of authority orientation, which has plagued the church recently.


e.  Paul has the same passionate concern for the Corinthians that the Lord Jesus Christ has for His bride.


f.  The Corinthians are just as much a part of the Bride of Christ as the other believers in the Empire or in the Church Age for that matter.


g.  Since we are His Bride, our Lord has a very passionate concern for us.  He cares about us and makes certain that He does all He can for us.


h.  But just as a betrothed woman or bride can bow her neck and react to authority, so Paul was concerned that the Corinthians who had become involved in doing this might return to this modus operandi again.


i.  There wasn’t much Paul could do for those who had been negative and continued to be negative to his authority, but he could warn those who had gotten out of line before, so that they did not get involved in that carnality again.


j.  God loves us like a husband loves his new bride.


k.  Therefore, God is always passionately concerned about what is happening to us, what we are thinking, what He can do to help us.


l.  This concern is not a passive sit-on-one’s-hands type of concern, but an active, fervent, ready-to-take-action type of concern.


m.  There is nothing the Lord Jesus Christ will not do for His bride.  As long as we are in fellowship with God, all we have to do is ask.

2.  “because I betrothed you to one husband,”

a.  Paul continues his explanation with an analogy to marriage.


b.  Paul plays the part of the father of the bride in this analogy.  He gives the bride away to the new groom.  The groom is our Lord Jesus Christ.  The believers in Corinth play the part of the Bride of Christ.


c.  Paul, as the father of the bride, gives the bride (the Corinthian believers) to the groom (our Lord).


d.  The father of the bride turns over his authority over the bride to the new husband—the groom.


e.  Paul’s point is that when he presented the gospel to them and they believed in Christ, at that moment Paul turned them over to the authority of Christ.  Like an engaged woman, they were now under the authority of new man—their future husband.


f.  As unbelievers the Corinthians were under the authority of Satan.  But as believers in Christ, they are under the authority of Christ.


g.  All Church Age believers are engaged to Christ.  The marriage takes place in heaven after the Rapture of the Church and evaluation throne judgment is completed and before the wedding supper of the Lamb.

3.  “in order that I might present you to Christ a pure virgin.”

a.  The purpose of being engaged to Jesus Christ as our groom is in order that we might be presented to our Groom in a state of spiritual perfection.


b.  The communicator of doctrine is responsible for preparation of the Bride of Christ.


c.  His responsibility is teaching the Bride everything she needs to know about the Groom before marriage.


d.  The Bride is responsible for learning all about the Groom and everything that He expects of her.


e.  His Bride has the opportunity to prepare herself mentally and spiritually ahead-of-time for marriage.


f.  The Groom will prepare her physically by giving her a perfect, eternal, resurrection body at the resurrection of the Church.


g.  But the father of the Bride (the pastor-teacher) has to teach her (his congregation) all about the Groom, His likes and dislikes, and how she might please Him


h.  The pure virgin is the spiritually mature believer in fellowship with God.


i.  Therefore, the pastor-teacher has the responsibility of training, teaching, inculcating his congregation regarding faith in Christ, fellowship with God, and subsequent spiritual growth.


j.  At the evaluation throne of Christ each pastor will present his portion of the Bride of Christ, and each pastor is passionately concerned about presenting his daughter to the Groom as a pure or holy virgin ready for marriage.


k.  It was Paul’s concern that the Corinthians be ready for that presentation.
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